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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

1.Read all instructions.
2.Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Use oven mitts

or potholders.
3.To protect against electric shock do not immerse cord, plug, or

Temperature Control Probe in water or other liquid.
4.Close supervision is necessary when any appliance is used by or

near children.
5.Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to

cool before putting on or taking off parts, and before cleaning the
appliance.

6.Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or
after the appliance malfunctions, or has been damaged in any
manner. Contact Consumer Service for examination, repair or
adjustment.

7.The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may cause injuries.

8.Do not use outdoors.
9.Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot

surfaces.
10.Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a

heated oven.
11.Extreme caution must be used when moving an appliance

containing hot oil or other hot liquids.
12.Always attach Temperature Control Probe to appliance first, then

plug cord in the wall outlet. To disconnect, turn Temperature
Control Knob to “Off”, then remove plug from wall outlet.

13.Do not use appliance for other than intended use.
14.Do not operate the Grill without the Grill Base and Drip Tray in

place.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
For Household Use Only

IMPORTANTES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ
Au moment d’utiliser un appareil électrique, toujours respecter les règles
de sécurité élémentaires, notamment celles qui suivent :
1. Lire toutes les instructions.
2. Ne pas toucher aux surfaces chaudes. Utiliser les poignées ou les 

boutons. Utiliser des moufles ou des poignées isolantes.
3. Pour prévenir les décharges électriques, ne pas mettre le cordon, la

fiche ou la commande de température dans l’eau ou dans tout autre
liquide.

4. L’utilisation de l’appareil près des enfants requiert une surveillance
accrue.

5. Débrancher l’appareil lorsqu’il est inutilisé et avant de le nettoyer. Le 
laisser refroidir avant d’y ajouter ou d’en retirer des pièces ou avant
de le nettoyer. 

6. Ne pas utiliser l’appareil si la fiche ou le cordon est endommagé, si 
l’appareil a déjà mal fonctionné ou est endommagé de quelque
façon que ce soit. Communiquer avec le service à la clientèle pour le
faire examiner, réparer ou ajuster.

7. Pour éviter les risques de blessures, ne pas utiliser d’accessoires autres
que ceux recommandés par le fabricant.

8. Ne pas utiliser à l’extérieur.
9. Ne pas laisser pendre le cordon de la table ou du comptoir. Éviter

tout contact entre le cordon et les surfaces chaudes.
10. Ne pas déposer l’appareil près d’un brûleur de cuisinière à gaz, d’un 

élément de cuisinière électrique, ni dans un four chaud.
11. Faire preuve de beaucoup de prudence au moment de manipuler un

appareil contenant de l’huile ou un liquide chaud.
12. Toujours brancher la commande de température sur l’appareil

d’abord, puis brancher la fiche sur la prise murale. Pour
débrancher, tourner la commande à la position Off et
débrancher la fiche de la prise murale.

13. Ne pas utiliser l’appareil pour un usage auquel il n’est pas destiné.
14. Ne pas faire fonctionner le gril sans avoir au préalable installé la

base et le plateau d’égouttement.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Cet appareil est réservé à une utilisation domestique.
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ADDITIONAL IMPORTANT
SAFEGUARDS
CAUTION HOT SURFACES: This appliance generates heat and
escaping steam during use. Proper precautions must be taken
to prevent the risk of burns, fires or other injury to persons or
damage to property.

CAUTION: This appliance is hot during operation and retains
heat for some time after turning off. Always use oven mitts
when handling hot materials and allow metal parts to cool
before cleaning. Do not place anything on top of the
appliance while it is operating or while it is hot.

1.All users of this appliance must read and understand this Owner's
Manual before operating or cleaning this appliance.

2.The cord to this appliance should be plugged into a 120V a.c.
electrical outlet only.

3.If this appliance begins to malfunction during use, immediately
unplug the cord. Do not use or attempt to repair the malfunctioning
appliance.

4.Do not leave this appliance unattended during use.
5.When using this appliance, provide adequate air space above and

on all sides for air circulation. Do not allow this appliance to touch
curtains, wall coverings, clothing, dish towels or other flammable
materials during use.

AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
MISE EN GARDE - SURFACES CHAUDES : Cet appareil produit
de la chaleur et de la vapeur lorsqu’il est en marche. Il est
important de prendre les précautions appropriées pour
prévenir les risques de brûlures, d’incendies ou d’autres 
dommages corporels ou matériels.

MISE EN GARDE : Cet appareil chauffe durant l’utilisation et
conserve sa chaleur pendant un certain temps une fois qu’il
est éteint. Utilisez toujours des moufles isolantes pour 
manipuler des objets chauds et laissez refroidir les pièces de
métal avant de les nettoyer. Ne rien placer sur l’appareil 
pendant l’utilisation ou tant qu’il est chaud.

1. Tous les utilisateurs doivent lire attentivement le présent manuel
avant de faire fonctionner ou de nettoyer cet appareil.

2. Brancher le cordon de cet appareil uniquement sur une prise 
électrique c.a. 120 V.

3. Si l’appareil présente des signes de défectuosité durant l’utilisation, 
l’éteindre immédiatement et le débrancher. Ne pas utiliser ni tenter
de réparer un appareil défectueux.

4. Ne pas laisser cet appareil sans surveillance durant l’utilisation.
5. Au moment d’utiliser cet appareil, prévoir suffisamment d’espace 

au-dessus et autour pour assurer une bonne circulation d’air. Ne
pas laisser cet appareil toucher des rideaux, revêtements muraux,
vêtements, torchons ou autres matériaux inflammables durant 
l’utilisation.
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GROUNDED 3-CONDUCTOR PLUG
This appliance is equipped with a grounded-type 3-wire cord (3-prong plug).
This plug will only fit into an electrical outlet made for a 3-prong plug. This is a
safety feature. If the plug should fail to fit the outlet, contact an electrician to
replace the obsolete outlet. Do not attempt to defeat this safety feature.

SHORT CORD INSTRUCTIONS
A short detachable power-supply cord is provided to reduce the risk resulting
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.
Do not use an extension cord with this product.

ELECTRIC POWER
If the electrical circuit is overloaded with other appliances, your appliance may
not operate properly. It should be operated on a separate electrical circuit from
other appliances.

TEMPERATURE CONTROL PROBE
Use only the Temperature Control Probe (P/N 22454) supplied with this
product. Using any other type of Temperature Control Probe may cause fire,
electric shock, or injury.
The Temperature Control Probe is designed to yield precise results. Use care
not to drop, hit, or impact it against hard surfaces. Dropping or banging it
could change its calibration and make the temperature settings inaccurate.
Never pull on the cord of the Temperature Control Probe. Always grip the body
of the Temperature Control Probe when handling.
NOTE:The Temperature Control Probe is not immersible.

FICHE À TROIS LAMES AVEC MISE À LA TERRE
Par mesure de sécurité, cet appareil est muni d’une fiche à trois lames avec
mise à la terre. Cette fiche ne peut être insérée que dans une prise murale à
trois orifices. Si la prise murale ne correspond pas à la fiche, faire appel à un
électricien pour faire remplacer la prise. Ne pas tenter de contourner ce 
dispositif de sécurité. 

CORDON ÉLECTRIQUE
Se provee un cable de alimentación corto para reducir el riesgo que se podría
ocasionar al enredarse o tropezar en un cable de mayor longitud. Ne pas
utiliser de rallonge avec cet appareil.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Si le circuit électrique est surchargé, l’appareil pourrait ne pas 
fonctionner de façon adéquate. Il faut alors le brancher sur un autre circuit
électrique.

COMMANDE DE TEMPÉRATURE
N’utilisez que la commande de température (pièce n° 22454) fournie avec cet
appareil. L’utilisation d’autres types de commande peut augmenter les risques
d’incendie, de décharge électrique et de blessure.
La commande de température est conçue pour donner des résultats précis.
Faites attention de ne pas l’échapper ou la frapper sur des surfaces dures, au
risque de changer sa calibration et de rendre les réglages de température
imprécis.
Ne tirez jamais sur le cordon de la commande de température. Saisissez 
toujours le boîtier de la commande au moment de la manipuler. 
REMARQUE : La commande de température n’est pas immersible.



APPRENDRE À CONNAÎTRE 
LE GRIL RÉVERSIBLE 
WestinghouseTM WST3024ZE

1. Base du gril (pièce n° 22403)
2. Plateau d’égouttement amovible (pièce n° 22404)
3. Poignée athermane
4. Surface de cuisson réversible à revêtement antiadhésif

(pièce n° 22455)
a. gril
b. plaque

5. Prise pour commande de température
6. Commande de température (pièce n° 22454)
7. Voyant du thermostat
8 Couvercle en verre (pièce n° 22457)
9. Poignée du couvercle (pièce n° 22459)

10. Spatule en plastique pour plaque (pièce n° 20493)
11. Spatule en plastique pour gril (pièce n° 20166)

GETTING TO KNOW YOUR
Westinghouse

TM
WST3024ZE

REVERSIBLEGRILL

5
5

1.Grill Base (P/N 22403)
2.Removable Drip Tray (P/N 22404)
3.Cool Touch Handle 
4.Non-Stick Coated Reversible Cooking Plate (P/N 22455)

a.Grilling Surface
b.Griddle Surface

5.Probe Receptacle
6.Temperature Control Probe (P/N 22454)
7.Thermostat Light
8.Glass Lid Assembly (P/N 22457)
9.Lid Handle (P/N 22459)

10.Plastic Spatula, Griddle  (P/N 20493)
11.Plastic Spatula, Grill  (P/N 20166)
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INTRODUCTION
Congratulations on your purchase of the Westinghouse

TM
Reversible Grill with

non-stick coated cooking plates. Enjoy delicious, healthy meals in minutes with
this compact and versatile appliance.
Lightweight and easy to use, the WST3024ZE is a healthful alternative for
cooking. The non-stick Grilling Plate is designed to channel fats and excess
liquids away from the food and safely into an integrated Drip Tray. Turn the
Grilling Plate over and your Grill becomes a large, non-stick Griddle that
allows you to cook a wide variety of foods sufficient for the largest of today's
families.

FEATURES
Non-Stick Coated Cooking Surface
Covers both sides of the Reversible Cooking Plate for reduced fat cooking and
easy cleaning.

Grilling Surface
Sears in the juices and flavors of your favorite foods, and allows fats to drip
through the grill ribs for healthy, fat free cooking.

Griddle Surface
Large, smooth, non-stick cooking surface with uniform temperature conduction
for cooking food items such as pancakes, hash browns, eggs, grilled cheese
sandwiches, chopped vegetables, etc.

Heat settings
Variable heat settings provide perfect control in a multitude of cooking tasks.

Temperature Control Probe
The Temperature Control Probe is thermostatically controlled to ensure constant
temperature, and is removable for portability and easy cleaning.

Removable Drip Tray
Collects fats and juices during cooking. Dishwasher safe for easy cleaning.

Grill Base
Supports the Drip Tray and Reversible Cooking Plate. Made from durable heat
resistant Nylon.

INTRODUCTION
Félicitations d’avoir choisi le gril réversible WestinghouseTM avec surface 
de cuisson à revêtement antiadhésif. Vous pourrez désormais préparer de 
délicieux repas santé en quelques minutes grâce à cet appareil compact et
polyvalent.
Léger et facile à utiliser, le gril WST3024ZE permet une cuisson plus saine. Le
gril antiadhésif est conçu pour égoutter l’excès de gras et de liquide dans le
plateau intégré. De l’autre côté se trouve une plaque antiadhésive pouvant
servir à la cuisson d’une variété d’aliments et suffisamment grande pour 
répondre aux besoins des familles d’aujourd’hui.

CARACTÉRISTIQUES
Revêtement antiadhésif
Couvre les deux côtés de la surface de cuisson réversible pour une cuisson sans
ajout de gras et un nettoyage facile.

Gril
Emprisonne les jus et les arômes des aliments; permet l’égouttement du gras
par les rainures, pour une cuisson santé.

Plaque
Grande surface de cuisson lisse et antiadhésive. Répartition uniforme de la
chaleur pour la cuisson d’aliments comme les crêpes, galettes de pommes de
terre, oeufs, sandwichs au fromage fondu, légumes coupés, etc.

Réglage de la température
Permet un contrôle parfait de la cuisson d’une multitude d’aliments.

Commande de température
Contrôle thermostatique de la commande de température pour assurer une
température constante. La commande est amovible pour une plus grande
mobilité et un nettoyage facile.

Plateau d’égouttement amovible
Recueille la graisse et le jus durant la cuisson. Va au lave-vaisselle.

Base du gril
Soutient le plateau d’égouttement et la surface de cuisson réversible. Faite de
nylon durable et thermorésistant.
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HOW TO USE THE Westinghouse
TM

REVERSIBLE GRILL
WARNING:Charcoal or similar combustible fuels must not be used with this
appliance.

1.Before using the Grill for the first time, remove the protective film from the
Cooking Plate. Wash the Drip Tray and Cooking Plate in warm soapy
water. See User Maintenance Instructions.

2.Place the Drip Tray into the Grill Base.
3.Place the Reversible Cooking Plate, preferred side up, on the Drip Tray.

NOTE:Drip Tray and Grill Base MUST always be in place when using the
Grill.

4.Attach the Lid Handle to the Glass Lid Assembly. A philips screwdriver will
be required. Align the posts on the base of the handle with the openings
on the Glass Lid Assembly and combine the pieces. From the bottom side
of the glass, place the white rubber washer then the metal washer and
insert the screw into the threaded opening. Tighten the screw securely. A
small amount of play after securely tightening the handle is normal. 

5.Turn the Temperature Control Probe to “Off” and insert it fully into the
receptacle on the Cooking Plate. Plug the cord into a 120V a.c. electrical
outlet.

6.To preheat:Turn the Temperature Control Probe dial to the desired heat
setting, or the heat setting recommended in the Cooking Chart. The
Thermostat Light will illuminate. Note:The Thermostat Light on the
Temperature Control Probe indicates the Grill is heating. The light will
remain ON until the set temperature has been reached and then will cycle
ON and OFF as needed to maintain the set temperature.

7.Allow the Cooking Plate to preheat except where noted on the Cooking
Chart. The preheat time will depend on the heat setting selected. If a high
heat setting is selected, a longer preheat time is required.

8.Carefully place the items to be cooked on the Cooking Plate and allow the
food to cook until done. Consult the Cooking Chart in this book. Do not
leave Grill unattended during use!

9.When finished cooking, turn the Temperature Control Probe to “Off”.
10.Remove the food using a heat resistant plastic or wooden utensil. Be sure to

always use either plastic or wooden utensils so as not to scratch the non-
stick surface. Never use metal tongs, forks or knives as these can damage
the coating on the Cooking Plate.

11.Disconnect the plug from the wall outlet and allow the Grill cool
completely.

12.When cool carefully remove the Cooking Plate using the Cool Touch
Handles. Place Cooking Plate on a heat-safe, stable surface.

13. Now the Drip Tray may be removed and emptied. Be sure the liquid
has cooled before removing Drip Tray.

UTILISATION DU GRIL RÉVERSIBLE
WestinghouseTM

MISE EN GARDE : N’utilisez pas de charbon de bois ni d’autres matériaux
combustibles avec cet appareil.

1. Avant la première utilisation, retirez la pellicule protectrice de la surface de
cuisson. Lavez le plateau d’égouttement et la surface de cuisson à l’eau
tiède savonneuse. Reportez-vous à la section Entretien.

2. Placez le plateau d’égouttement sur la base du gril.
3. Déposez la surface de cuisson du côté de votre choix sur le plateau.

REMARQUE : Le plateau d’égouttement et la base du gril DOIVENT 
toujours être en place au moment d’utiliser le gril.

4. Fixez la poignée au couvercle en verre à l’aide d’un tournevis cruciforme.
Alignez les tiges de la base de la poignée aux ouvertures dans le couvercle.
Placez la rondelle en caoutchouc blanc sous le couvercle, suivie de la 
rondelle en métal, puis insérez la vis dans l’ouverture filetée. Serrez bien la
vis. Il est normal qu’il y ait un peu de jeu, même si la vis est bien serrée.  

5. Placez la commande de température à la position d’arrêt (Off) et insérez-la
bien au fond de la prise de la surface de cuisson. Branchez le cordon sur
une prise de courant alternatif 120 V. 

6. Préchauffage : Placez la commande de température à la température
désirée ou au réglage recommandé dans le tableau de cuisson suggérée.
Le voyant du thermostat s’allumera. Remarque : Le voyant du thermostat
de la commande de température s’allume pour indiquer que le gril
chauffe. Il reste allumé tant que le gril n’a pas atteint la température
voulue. Le voyant s’allume et s’éteint ensuite alternativement, signe que
l’appareil maintient sa température.

7. Faites préchauffer la surface de cuisson, sauf lorsque le tableau de cuisson
suggérée indique de ne pas le faire. Le temps de préchauffage dépend de
la température réglée. Plus la température de cuisson est élevée, plus 
l’appareil mettra du temps à préchauffer.

8. Déposez soigneusement les aliments à cuire sur la surface de cuisson et
laissez-les cuire complètement. Consultez le tableau de cuisson suggérée
du présent manuel. Ne laissez pas le gril sans surveillance durant
l’utilisation!

9. Une fois la cuisson terminée, tournez la commande de température à la
position d’arrêt (Off).

10. Retirez les aliments à l’aide d’un ustensile en plastique résistant à la
chaleur ou en bois. Utilisez toujours des ustensiles en plastique ou en bois
afin de ne pas égratigner la surface antiadhésive. N’utilisez jamais de
pinces, de fourchettes ou de couteaux en métal, car ils peuvent 
endommager le revêtement de la surface de cuisson.

11. Débranchez la fiche de la prise murale et laissez le gril refroidir 
complètement.

12. Une fois le gril refroidi, retirez la surface de cuisson en la saisissant par les
poignées athermanes. Déposez-la sur une surface stable, à l’épreuve de la
chaleur.

13. Vous pouvez maintenant retirer le plateau d’égouttement pour le vider.
Avant de retirer le plateau d’égouttement, assurez-vous que le
liquide qu’il contient a refroidi.



GRILLING HINTS AND TIPS
•Use tender cuts of meat for grilling.
•Marinate tougher cuts of meat to tenderize them before grilling.
•To avoid drying out meat and fish, do not pierce with a utensil.
•Adjust heat setting gradually and only as necessary. Cooking foods at too

high a temperature can cause them to dry out.
•Better cooking results will be achieved with boneless cuts of meat, chicken

and fish.
•Cut the edge of the meat in several places to prevent curling of the meat.
•If grilling more than one item, select foods of even thickness. This will

promote consistent doneness and appearance.
•For grilling small portions, make sure meat is centered on Grill. When

grilling larger portions, distribute evenly and allow one inch space between
foods to promote uniform cooking.

•When grilling fish or chicken breast fillets, tuck extremely thin parts under to
prevent overcooking.

•If food is under-cooked when removed from Grill, simply return to Grill for
additional cooking time.
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TRUCS ET CONSEILS POUR LA CUISSON
• Utilisez des coupes de viande tendre.
• Marinez les pièces de viande moins tendres afin de les attendrir avant la

cuisson.
• Ne piquez pas la viande ni le poisson afin d’éviter qu’ils ne ne dessèchent.
• Ajustez la température de façon graduelle et seulement au besoin. La 

cuisson à température très élevée peut dessécher les aliments.
• Vous obtiendrez de meilleurs résultats en utilisant des viandes, des volailles

et des poissons désossés.
• Pratiquez des incisions sur le pourtour de la viande afin d’éviter qu’elle se

recourbe.
• Si vous faites griller plus d’un aliment, choisissez des morceaux d’épaisseur

égale afin d’assurer une cuisson et une apparence uniformes.
• Lorsque vous faites griller de petites portions, placez les aliments au centre

de la surface de cuisson. Lorsque vous préparez de plus grosses portions,
répartissez les aliments uniformément sur la surface pour assurer une 
cuisson uniforme. 

• Lorsque vous faites griller des filets de poisson ou de poitrine de poulet,
rabattez les parties très minces afin d’éviter qu’elles ne soient trop cuites.

• Si vous constatez que les aliments ne sont pas tout à fait cuits une fois que
vous les avez retirés, remettez-les simplement sur le gril pour terminer la
cuisson.
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COOKING CHART
Grill for the given time or until desired doneness, turning at least once, halfway
throughout grilling time.

FOODCOOKING TIMETEMPERATURE
POULTRY
Chicken Breasts20-30 min.400˚F
Turkey Burgers, 4 oz30-35 min.400˚F
Turkey Burgers, 8 oz35-45 min.400˚F
BEEF
Hamburgers, 4 oz 20-30 min.400˚F
Hamburgers, 8 oz25-35 min.400˚F
Steak, 3/4 inch thick.10-15 min.450˚F
Steak, 1 inch thick20-35 min.450˚F
PORK
Bacon10-15 min.325˚F - Do not Preheat
Chops, 1/2 inch thick.15-20 min.350˚F
Chops, 1 inch thick40-50 min.350˚F
Sausage Links15-20 min.350˚F - Do not Preheat
Sausage Patties, 8-12 min.350˚F- Do not Preheat
3/8 inch thick
FISH
Fillets, 1/2 inch thick10-15 min.400˚F
Shrimp, medium, shelled8-12 min.400˚F
and deveined
Steaks, 1 inch thick20-30 min.400˚F
MISCELLANEOUS
Bratwurst55-65 min.400˚F
Hot Dogs15-20 min.400˚F
KEEP WARM*Short periods of time250˚F

NOTE: Most meats were 1" thick. These are recommended guidelines only.
Personal taste and thickness of cut may vary cooking times. Always check for
doneness and always use fresh, refrigerated foods.
PLEASE NOTE:The USDA recommends that meats such as beef and lamb,
etc. should be cooked to an internal temperature of 145˚F. Pork should be
cooked to an internal temperature of 160˚F and poultry products should be
cooked to an internal temperature of 170˚F - 180˚F to be sure any harmful
bacteria has been killed. When reheating meat/poultry products, they should
also be cooked to an internal temperature of 165˚F.
*When keeping foods warm, the internal food temperature should not get
below 145˚F after cooking to proper temperature. TABLEAU DE CUISSON SUGGÉRÉE

Faire griller les aliments pour la durée indiquée ou jusqu’au degré de cuisson
désiré; les tourner au moins une fois à mi-cuisson.

ALIMENT TEMPS DE CUISSON TEMPÉRATURE
VOLAILLE
Poitrine de poulet 20-30 min. 400 ˚F
Galette de dinde, 113 g 30-35 min. 400 ˚F
Galette de dinde, 227 g 35-45 min. 400 ˚F
BŒUF
Galette de bœuf, 113 g 20-30 min. 400 ˚F
Galette de bœuf, 227 g 25-35 min. 400 ˚F
Bifteck, 2 cm d’épaisseur. 10-15 min. 450 ˚F
Bifteck, 2,5 cm d’épaisseur 20-35 min. 450 ˚F
PORC
Bacon 10-15 min. 325 ˚F - Ne pas préchauffer
Côtelette, 1,3 cm d’épaisseur 15-20 min. 350 ˚F
Côtelette, 2,5 cm d’épaisseur 40-50 min. 350 ˚F
Chapelet de saucisses 15-20 min. 350 ˚F - Ne pas préchauffer
Galette de saucisse, 8-12 min. 350 ˚F - Ne pas préchauffer
0,9 cm d’épaisseur
POISSON
Filet, 1,3 cm d’épaisseur 10-15 min. 400 ˚F
Crevettes moyennes, 8-12 min. 400 ˚F
décortiquées et déveinées
Bifteck, 2,5 cm d’épaisseur 20-30 min. 400 ˚F
DIVERS
Saucisse Bratwurst 55-65 min. 400 ˚F
Saucisse à hot-dog 15-20 min. 400 ˚F
RÉCHAUD* Courtes périodes 250 ˚F

REMARQUE : Les temps de cuisson suggérés s’appliquent à des viandes de 
2,5 cm (1 po) d’épaisseur dans la plupart des cas. Ces données sont fournies
à titre indicatif seulement. Les temps de cuisson peuvent varier selon vos goûts
et l’épaisseur des aliments. Assurez-vous toujours qu’ils soient suffisamment
cuits et n’utilisez que des aliments frais et correctement réfrigérés.

REMARQUE IMPORTANTE : L’agence américaine USDA recommande de
faire cuire des viandes comme le boeuf et l’agneau jusqu’à ce qu’ils atteignent
une température interne de 145 °F. Le porc doit être cuit jusqu’à une 
température interne de 160 °F, tandis que les volailles doivent atteindre une
température interne de 170 °F à 180 °F, afin d’éliminer le risque d’infection
bactérienne. Au moment de réchauffer la viande et la volaille, il faut s’assurer
que leur température interne atteigne 165 °F.
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USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
This Westinghouse

TM
Reversible Grill requires little maintenance. It contains no

user serviceable parts. Do not try to repair it yourself. Any servicing requiring
disassembly other than cleaning must be performed by a qualified appliance
repair technician.

WARNING: To avoid electric shock, unplug from outlet when not in
use and before cleaning. Do not immerse Temperature Control Probe,
Cord, or Plug into water or other liquid.

CAUTION: To avoid accidental burns, allow your Grill to cool
thoroughly before cleaning.

1.Before cleaning, turn the Temperature Control Probe to “Off”, unplug it
from the wall outlet and then remove it from the Probe Receptacle. Allow
the Grill to cool completely.

2.Cleaning Cooking Plate and Drip Tray:Wipe the Cooking Plate with
an absorbent paper towel or a sponge. Runoff will drip into the Drip Tray.
Carefully remove the Reversible Cooking Plate using the Cool Touch
Handles. Place the Cooking Plate on a heat-safe, stable surface. Empty the
Drip Tray into an appropriate container. Wash the Reversible Cooking
Plate and Drip Tray with warm soapy water. Rinse and dry thoroughly. Do
not wash the Reversible Cooking Plate in the dishwasher.
Important:Always make sure the Probe Receptacle is completely dry
before reinserting the Temperature Control Probe.

3.Stubborn build-up:If necessary, use a non-metallic scrubbing pad to
clean the Cooking Plate and a stiff, non-metallic brush to clean between
the grill ribs. Do not use steel wool, scouring pads, or abrasive cleaners on
any part of the Grill.

4.Cleaning Temperature Control Probe:If necessary, wipe with a damp
cloth and dry thoroughly. Do not immerse the Cord, Plug or
Temperature Control Probe in water or any other liquid!

5.Cleaning Grill Base:Wipe with a damp cloth or wash with warm, soapy
water. Rinse and dry. Do not wash the Grill Base in the
dishwasher.

6.Cleaning Lid:Wipe with a damp cloth or wash with warm, soapy water.
Rinse and dry. Do not wash the Glass Lid in the dishwasher.

STORAGE
Unplug unit, allow to cool, and clean before storing. Store in its box in a clean,
dry place. Never store it while it is hot or still plugged in. Never wrap cord
tightly around the appliance as it could cause the cord to fray and break.

ENTRETIEN
Ce gril réversible WestinghouseTM nécessite très peu d’entretien. Il ne contient
aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur. Ne pas tenter de le réparer
soi-même. Confier tout entretien autre que le nettoyage à un technicien qualifié.

MISE EN GARDE : Pour éviter toute décharge électrique, débrancher
l’appareil de la prise murale avant l’utilisation et le nettoyage. Ne
pas immerger la commande de température, la prise pour la 
commande, le cordon ni la fiche dans l’eau ou tout autre liquide.

ATTENTION : Pour éviter les brûlures accidentelles, laisser le gril
refroidir complètement avant de le nettoyer.

1. Avant le nettoyage, mettez la commande de température à la position
d’arrêt (Off), débranchez-la de la prise murale, puis retirez-la de la prise
du gril. Laissez le gril refroidir complètement.

2. Nettoyage de la surface de cuisson et du plateau d’égouttement :
Essuyez la plaque de cuisson avec un essuie-tout absorbant ou une
éponge. L’excédent de gras s’écoulera dans le plateau d’égouttement.
Retirez la surface de cuisson réversible. Videz le plateau d’égouttement.
Lavez la surface de cuisson réversible et le plateau d’égouttement à l’eau
tiède savonneuse. Rincez et séchez. Ne lavez pas la surface de
cuisson réversible au lave-vaisselle.
Important : Assurez-vous toujours que la prise pour la commande de
température est bien sèche avant d’y insérer la commande.

3. Saleté incrustée : Si nécessaire, utilisez un tampon à récurer non
métallique pour nettoyer la surface de cuisson, ainsi qu’une brosse rigide
mais non métallique pour laver entre les rainures. N’utilisez pas de laine
d’acier, de tampon récurant métallique ou de produits abrasifs sur
quelque pièce du gril que ce soit.

4. Nettoyage de la commande de température : Au besoin, essuyez la
commande avec un linge humide et asséchez-la bien. N’immergez pas
le cordon, la fiche ni la commande de température dans l’eau ou
tout autre liquide!

5. Nettoyage de la base du gril : Essuyez la base avec un linge humide
ou avec de l’eau tiède savonneuse. Rincez et séchez. Ne lavez pas la
base du gril au lave-vaisselle.

6. Nettoyage de le couvercle: Essuyez la base avec un linge humide ou
avec de l’eau tiède savonneuse. Rincez et séchez. Ne lavez pas le
couvercle de verre au lave-vaisselle.

RANGEMENT
Débrancher l’appareil et le ranger dans sa boîte, dans un endroit 
propre et sec. Ne jamais ranger l’appareil s’il est encore chaud ou branché.
Ne jamais enrouler le cordon serré autour de l’appareil. Ne pas causer de 
tension sur le cordon là où il est raccordé à l’appareil, au risque de 
l’endommager et de le briser.
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LIMITED ONE YEAR PRODUCT WARRANTY
Warranty:This product is warranted to be free from defects in materials and
workmanship for a period of one (1) year from the original purchase date. This
product warranty covers only the original consumer purchaser of the product.
Warranty Coverage:This warranty is void if the product has been damaged by
accident in shipment, unreasonable use, misuse, neglect, improper service,
commercial use, repairs by unauthorized personnel, normal wear and tear, improp-
er assembly, installation or maintenance abuse or other causes not arising out of
defects in materials or workmanship. This warranty is effective only if the product is
purchased and operated in the USA or Canada, and does not extend to any units
which have been used in violation of written instructions furnished with the product
or to units which have been altered or modified or to damage to products or parts
thereof which have had the serial number removed, altered, defaced or rendered
illegible.
Implied Warranties:ANY WARRANTIES IMPLIED WHICH THE PURCHASER MAY
HAVE ARE LIMITED IN DURATION TO ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF
PURCHASE. Some states and provinces do not allow limitations on how long an
implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.
Warranty Performance:During the above one-year warranty period, a product
with a defect will be either repaired or replaced with a comparable model when the
product is returned to Zellers. The repaired or replacement product will be in
warranty for the balance of the one-year warranty period and an additional one-
month period. No charge will be made for such repair or replacement within the
warranty period.
Important Notice:If any parts are missing or defective, return this product to the
place of purchase.
Any questions or comments can be directed to the Consumer Relations Department.
Please write to or call:

Consumer Relations Dept.
P.O. Box 6916
Columbia, MO 65205-6916
1(800) 233-9054

Limitation of Remedies:No representative or person is authorized to assume for
us any other liability in connection with the sale of our products. There shall be no
claims for defects or failure of performance or product failure under any theory of
tort, contract or commercial law including, but not limited to negligence, gross
negligence, strict liability, breach of warranty, and breach of contract. Repair,
replacement or refund shall be the sole remedy of the purchaser under this
warranty. Some states and provinces do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not
apply to you.
Legal Rights:This warranty gives you specific legal rights, and you may also have
other rights which vary from state to state/province.
WESTINGHOUSE™, �and “YOU CAN BE SURE...IF IT’S WESTINGHOUSE™” 
are trademarks of WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION and used under
license by Salton, Inc. In no event shall Salton be liable for any incidental
or consequential damages, losses or expenses.
Made in China

© 2004P/N 61446
All Rights ReservedPrinted in ChinaGARANTIE LIMITÉE D’UN AN

Garantie : Ce produit est garanti contre tout vice de fabrication ou de matériaux
pour une période d’un an à compter de la date d’achat. Cette garantie ne
s’applique qu’à l’acheteur initial.

Étendue de la garantie : La garantie est annulée si le produit a été endommagé
par accident au cours du transport, ou suite à un usage inadéquat ou abusif, une
négligence, un entretien inapproprié, un usage à but commercial, une réparation
effectuée par des personnes non autorisées, une usure normale, une installation ou
un assemblage inapproprié, un entretien abusif ou à toute autre cause ne
découlant pas d’un défaut de fabrication ou de matériaux. Cette garantie ne 
s’applique qu’aux produits achetés et utilisés aux États-Unis ou au Canada et ne
couvre pas les produits dont l’utilisation n’est pas conforme aux instructions du
fabricant, les produits qui ont subi des modifications ou des transformations, ni les
produits ou pièces dont le numéro de série a été effacé, modifié ou rendu illisible.

Garanties implicites : TOUTE GARANTIE IMPLICITE DONT L’ACHETEUR 
POURRAIT BÉNÉFICIER EST LIMITÉE À UN AN DE LA DATE D’ACHAT. Certains
états et certaines provinces ne permettent pas de limitation aux garanties implicites;
la limitation ci-dessus peut donc ne pas s’appliquer à ce produit.

Exercice de la garantie : Durant la période de garantie d’un an, tout produit
défectueux retourné au magasin Zellers sera soit réparé, soit remplacé par un 
modèle comparable. Le produit réparé ou de remplacement sera couvert pour le
restant de la période de validité de la garantie, assorti d’un mois de garantie
supplémentaire. Aucun paiement ne sera exigé.

Note importante : Si une pièce est manquante ou défectueuse, veuillez rapporter
ce produit au magasin où vous l’avez acheté.

Adresser questions et commentaires à au Service à la clientèle de Salton :

Service à la clientèle
P.O. Box 6916
Columbia, MO 65205-6916
1 (800) 233-9054

Renonciation de la garantie : Aucune société ou personne n’est autorisée à
assumer d’autres responsabilités en rapport avec la vente de ce produit. Il ne sera
accepté aucune réclamation pour défectuosité ou mauvais fonctionnement du 
produit en vertu d’aucune théorie de responsabilité civile, d’aucun contrat ou de loi
commerciale invoquant, sans s’y limiter, la négligence, la négligence grave, la
responsabilité absolue, la rupture de garantie et la rupture de contrat. La
réparation, l’échange ou le remboursement constituent les seuls recours auxquels 
l’acheteur aura droit dans le cadre de cette garantie. Certains états et certaines
provinces ne permettent pas de limitation aux garanties implicites; la limitation
ci-dessus peut donc ne pas s’appliquer à ce produit.

Droits juridiques : Cette garantie vous confère des droits juridiques précis et
d’autres droits qui peuvent varier selon votre lieu de résidence.

WESTINGHOUSE™, � et «AYEZ CONFIANCE... SI C’EST WESTINGHOUSEMD» 
sont des marques de commerce de WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION 
et sont utilisées en vertu d’une licence par Salton, Inc. En aucun cas Salton ne
pourra être tenue responsable de dommages, pertes ou coûts découlant
directement ou indirectement de ces recours.
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